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288 ZPRAVY 

poetiky v siroke rozloze a diskutovat o nich na sirokem poli, na nemz se stfetli badatele 
marxisticti i nemarxisti&i. V kazdem pfipade vsak byla dana ucastnikum moznost poznat 
ruzne koncepce, nejednou nove i originalni, a seznamit se s vysledky badani celi fady pra-
covniku. Tim se ukazalo, jak siroke. pole otvira oblast poetiky a jak mnobo je v ni jeSto 
tfeba prozkoumat. 

Jisty nedostatek konference byl veliky pocet referatu, takze na jedne strane jejich sledovani 
bylo pfili§ narocne pro cas i pro nervy ucastnlku, a Da druhe Strang zustalo pro diskuse 
pomerne mene casu, nez kolik by si vyzadovala slozitost problematiky a casto i nazorova 
rfiznost referentu a diskuteru. Proto take nebylo mozne jit vzdycky pfi diskusi do zadouci 
hloubky. Jistou nahradou vsak byly uzsi diskuse. mitno jednaci sin. 

Po strance obsahove pfekvapuje prevazne lingvisticka orientace sjezdu. Literarni historikove 
byli vlastne v menline, a tak dostavala konference misty prills jednostranny raz. To ovsem 
neni vinou poradatelu konference, nybrz je to dusledek jiste izolovanosti, k niz smeruje lite­
rarni historic Je na literarni vede, abyr si vice vsimala filologie a lingvistiky. 

Nektere referdty byly podnetne i proto, ze dokumentovaly, jak je plodna soucinnost v£dcu 
sludujicich ruzny literarni historicky material. Napf. prednaska prof. Lichaceva (SSSR) o lite-
rurni etiket£ ve stredoveke ruske literature ukazuje, ze si ruska literatura vypracovala obdobu 
tfi stylu kodifikovanych v zapadnich stfedovekych poetikach. To znairiena, ze teorie tfi stylu 
nebyla jen zalezitosti formalni tradice, vtlacovane do literarniho zivola z vnejSku, ale ze byla 
svym zpiisobem zakotvena v pozadavcich, ktere kladla na literarni dilo soudoba spolecnost. 

Konference nedospela sice k jednoznacnerhu rozfeseni diskutovanych otazek, ale pfesto 
mela vyznam, nebot! ukazala potfebu, aby se prace v oblasti poetiky rozvinula na Siroke 
zakladnc. Za lim licelem se pomysli na dalsi konferehci o poetice, ktera by rozvifene pro-
blemy prohloubila a blize prodiskutovala. Hovnez se pomysli na mezinarodni edici prinasejici 
prace o poetice. Sjezdove materialy vyjdou ve sborniku, redigovanein prof. Mayenowou, 
Wykou a .Zolkiewskim, ktefi se take nejvice zaslouzili o zdarily prubeh konference. 

Oziveni zajmu o problemy poetiky jiste prispeje k probloubeni litcrarne historicke i kri-
ticke price. Je vsak tfeba postavit poetiku na solidni marxistickou bazi. VarSavska konference 
k lomu pf ispela -tim, ze ukazala sifi problematiky a mezery, ktere bude tfeba vyplnit. 

Josef Hrabdk 

Hikosaku Yanagishima. A Crow Caws, Kyoto, n. d. 
An interesting fruit of international publication exchange is the above small volume of 

lyrics in English from Japan. The writer was until his retiral—on the occasion of which 
the volume was published—a teacher of English at Doshisha University for over 35 years, 
a'nd the poems—many of recent date—deal with the simple, ever-day experiences and 
emotions of a teacher's life, in a clear, pellucid and precise English that calls up the meticulous 
delicacy of Japanese painting. It is noteworthy that in a foreign language this scholar has 
succeeded in expressing what we, at least, are accustomed to regard as the unique quality 
of Japanese art. Not all the verses in tha volume aret of the same level, some expressing 
a naif pleasure or a mystic experience without attaining significant poetic form, but those 
which are successful achieve an unwordy, quiet perfection of statement. Perhaps the poem 
To a Muddy Road, with its picture of the white show turning to mud a ad the poet himself — 

With thin and leaky rubbers on 
I am wading along the muddy road 
As a foolish old nwin only can — 
Enjoying'myself! — 

gives the best idea of the attitude of serene and amused enjoyment of life. We can also 
welcome the desire for international goodwill, peace and human progress frequently expressed 
by the author. . . 

Jessie Kocmanova 

Pfedldha Knihy o hofekovani 
Pfi hodnoceni K o n a c o v y Knihy o hofekovdni a nartkdni Spravedlivosli, krdlovny 

a pant vsech ctnosti (1547) vychazela dosayadni literarni historie vetiinou z pfedpokladu, 
ze jde o jedinou jeho puvodni praci. Nfiktere dejiny literatury sice upozofflovaly na urctte 


